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más de 50 años viviendo sin límites

DESDE TOTALCARE EUROPE

LE AGRADECEMOS  
SU CONFIANZA

Gracias por adquirir un producto de IM by  
TotalCare Europe.
El producto que usted ha adquirido está dotado 
de la más avanzada tecnología y ha soportado 
las pruebas más exigentes.

La experiencia a lo largo del tiempo hace que 
nuestros productos ofrezcan las mejores 
prestaciones, haciendo que usted pueda disfrutar 
cada día más de la libertad y autonomía que 
necesita.

Le sugerimos que dedique un momento para 
leer las instrucciones que le proporcionamos. 
Así pordrá familiarizarse con su nuevo scooter 
Amigo, que le permitirá obtener el máximo 
rendimiento y vida útil de esta. 
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PARTES DE LA SILLA1.

PALANCAS DE CONTROL DE 
CONDUCCIÓN

REGULADOR DE LA VELOCIDAD

MÁSTIL

REGULADOR DEL MÁSTIL

PALANCA DE ROTACIÓN DEL 
ASIENTO

CONECTOR DE CARGA

REFLECTANTE

BATERÍA

LUZ LED

PARACHOQUES FRONTAL

RUEDAS DELANTERAS MACIZAS

RUEDAS TRASERAS 
MACIZAS

REGULACIÓN DE LOS 
REPOSABRAZOS

REPOSABRAZOS 
ABATIBLES

ASIENTO GIRATORIO CON 
RESPALDO ABATIBLE

DESCRIPCIÓN DEL PRODUCTO2.

SCOOTER ELÉCTRICO DESMONTABLE DE 4 RUEDAS CON 2 BATERÍAS DE 
GEL DE 22 AH
El scooter eléctrico Amigo pertenece a la gama de 
scooters con cuatro ruedas, con un diseño elegan-
te y funcional que permite al usuario desplazarse 
cómodamente con total independencia y autono-
mía, tanto en interiores como en exteriores. 

Cuenta con un diseño que le permite ser desmon-
tado fácilmente y en su totalidad, permitiendo así 
transportarlo cómodamente en caso de necesidad, 

entrando sin dificultad en el maletero de casi cual-
quier vehículo. El asiento es giratorio y desmontable. 

Tiene un potente motor de 250W poco frecuente 
en scooters eléctricos de este tamaño, permitién-
dole una velocidad máxima de 9 km/h. Y sus dos 
baterías de gel de 22 Ah le dotan de una autonomía  
de 15 a 20 km.
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CARACTERÍSTICAS DEL PRODUCTO3.

AMIGO

INFORMACIÓN GENERAL

Material Aluminio Color Blanco/Rojo

Medidas

Ancho total 54 cm
Profundidad total 113 cm
Alto total 93 cm
Alto del asiento al suelo 55 - 60 cm

Peso

Peso total 54,15 kg
Peso sin baterías 38,90 kg
Peso máximo soportado 136 kg

Asiento

Ancho del asiento 45 cm

Profundidad del asiento 45 cm

Tipo de asiento Giratorio y desmontable

Material del asiento Polipiel acolchado
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Luz led y rueda trasera

Soporte trasero

Scooter Amigo lateral

Motor

Motor 250 W 

Batería 2 x 22 Ah (gel)

Número de baterías 2

Autonomía 15 - 20 km

Velocidad máxima 9 km/h

Cargador externo 2 Ah

Otras características

Altura máxima bordillos 7 cm

Claxon Sí

Luces delanteras Led

Marcha atrás Sí

Máx. pendiente de escalada 6º

Radio de giro 1440 mm

Ruedas antivuelco Sí

Tipo de frenos Electromagnéticos

Respaldo

Ancho del respaldo 42 cm

Alto del respaldo 38 cm

Tipo del respaldo Fijo

Material del respaldo Polipiel acolchado

Reposabrazos

Largo del reposabrazos 30 cm

Ancho del reposabrazos 6 cm

Tipo de reposabrazos Abatibles

Material del reposabrazos Plástico inyectado

Ruedas

Medidas ruedas delanteras Ø 22,5 cm

Medidas ruedas traseras Ø 22,5 cm

Ancho ruedas traseras 7 cm

Ancho ruedas delanteras 7 cm

Tipo de ruedas Macizas

INFORMACIÓN GENERAL
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PRECAUCIONES IMPORTANTES

INTERFERENCIAS ELECTROMAGNÉTICAS

4.

5.

	• El scooter AMIGO solo puede ser utilizado por 
una persona.

	• La carga máxima es de 135 kg.

	• Gire la llave de contacto en posición de apaga-
do (OFF) antes de subir o bajar del scooter.

	• Conduzca siempre con precaución y prestando 
atención a quienes transitan dentro de su mis-
mo radio de movimiento.

	• Siempre que sea posible, utilice los cruces ha-
bilitados para peatones y extreme las precau-
ciones al cruzar una carretera.

	• No conduzca por pendientes que superen los 
12 grados de inclinación y tenga especial cuida-
do al aproximarse a cambios de rasante.

	• Sea extremadamente cauto y circule a bajas 
velocidades al dar marcha atrás, descender 
pendientes, circular por superficies irregulares 
y subir bordillos.

	• El scooter podría no funcionar correctamente 
con niveles de humedad elevados.

	• Ante el riesgo de lluvia es aconsejable llevar 
consigo una capota específica. Dicha capota 
ofrece total protección tanto al usuario como 
al scooter.

	• Jamás debe seleccionar la posición neutra del 
motor del scooter al circular por pendientes.

	• Respete las normas de circulación cuando con-
duzca en el exterior.

Es muy importante que lea la siguiente infor-
mación en relación a los posibles efectos que 
las interferencias electromagnéticas pudieran 
tener en el scooter.

Las sillas de ruedas eléctricas y los scooters 
son susceptibles de sufrir interferencias de tipo 
electromagnético (IEM), esto es, interferencias 
de energía electromagnética procedentes de 
fuentes diversas tales como emisoras de radio 
y televisión, transmisores de radio aficionados, 
radios bi-direccionales y dispositivos de telefonía 
móvil. Dicha interferencia (procedente de fuentes 
emisoras de ondas de radio) puede ocasionar el 
desbloqueo de los frenos del scooter, hacer que 
se desplace sola o que lo haga de forma descon-
trolada. Asimismo, podría ocasionar daños per-
manentes en el sistema de control del scooter. La 
intensidad de la interferencia electromagnética 
puede medirse en voltios por metro (V/m). Cada 
scooter está preparada para soportar cierto nivel 
de interferencias electromagnéticas. Dicho nivel 
se conoce también como “nivel de inmunidad”. 
Cuanto mayor sea el nivel de inmunidad, mayor 
será el grado de protección. En la actualidad, y 
con la tecnología disponible, es posible lograr 
un nivel de inmunidad de al menos 20 V/m, nivel 

que ofrece una protección suficiente frente a las 
fuentes más habituales de interferencias elec-
tromagnéticas. El nivel de inmunidad de este mo-
delo de scooter es de 20 V/m.

En el entorno cotidiano encontramos un número 
de fuentes generadoras de campos electromag-
néticos relativamente intensos. Algunas de dichas 
fuentes son visibles y fácilmente evitables. Otras, 
sin embargo, no lo son tanto y la exposición a las 
mismas resulta inevitable. No obstante, creemos 
que observando las precauciones enumeradas a 
continuación podrá reducir al mínimo el riesgo de 
verse afectado por dichas interferencias.

Las fuentes pueden agruparse en tres grandes 
grupos: 
	• Transceptores (transmisores-receptores) por-

tátiles manuales con antena integrada direc-
tamente en la unidad transmisora. Algunos 
ejemplos incluyen: radios de banda ciudadana 
(CB), intercomunicadores tipo walkie-talkie 
transceptores de los cuerpos de seguridad, 
bomberos y policía, teléfonos móviles y otros 
dispositivos de comunicación personal;

Algunos teléfonos móviles y dispositivos si-
milares transmiten señales mientras perma-
necen ENCENDIDOS, incluso aunque no estén 
siendo utilizados.
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ANTES DE EMPEZAR6.

	• Transceptores móviles de medio alcance, tales 
como los utilizados en los vehículos de policía, ca-
miones de bomberos, ambulancias y taxis. Estos 
suelen llevar la antena en el exterior del vehículo

	• Transmisores y transceptores de largo alcance, 
tales como los transmisores para emisiones de 
tipo comercial (torres de emisión de radio y TV) 
y radios para aficionados.

Es poco probable, al menos no tenemos cons-
tancia de lo contrario, que otro tipo de dispo-
sitivos de mano, tales como teléfonos inalám-
bricos, ordenadores portátiles, radios AM/FM, 
equipos de TV, lectores de CD y reproductores 
de casetes u otros aparatos de pequeño tama-
ño, como afeitadoras eléctricas y secadores de 
pelo, puedan ocasionar problemas al scooter.

Mediante los siguientes ajustes podrá mejorar el 
nivel de confort al conducir el scooter.

Ajuste la altura y posición del asiento.

Sitúe la dirección en la posición que le resulte más 
cómoda mediante el regulador de altura del mástil.

Ajuste el ancho del apoyabrazos.

1.	 Antes de utilizar el scooter:

	• El dispositivo de “rueda libre” se encuentra 
en la posición D

	• El mando de control de velocidad se encuen-
tra junto a la figura de la tortuga. 

	• Las 5 luces LED están encendidas.

2.	Tome asiento en el scooter y gire la llave de 
encendido. El indicador de reserva de bate-
ría deberá encenderse. El piloto de aviso de 
auto-diagnóstico no deberá parpadear en 
ningún momento.

3.	Sitúe las manos cómodamente sobre el ma-
nillar en una posición que le permita accio-
nar sin problemas las palancas manuales. 
Utilice la palanca de la derecha para hacer 
que el scooter avance y la izquierda para dar 
marcha atrás. Al soltar ambas palancas el 
scooter se detendrá.

Este modelo de scooter dispone de un sistema 
de frenos automático por el que, al soltar am-
bas palancas, los frenos se accionan inmedia-
tamente deteniendo el vehículo.

4.	Oriente el sentido del avance del scooter gi-
rando la columna de la dirección hacia donde 
quiera dirigirse.

5.	Practique el funcionamiento del scooter en 
un área libre de obstáculos. Comience siem-
pre a la velocidad más baja y practique el 
avance y la marcha atrás. Efectúe también 
unos cuantos giros. A medida que vaya sin-

tiéndose más cómodo con el manejo del ve-
hículo, podrá ir incrementando la velocidad 
girando el mando de control hacia la figura 
de la liebre.

6.	Si en el indicador de reserva de batería tan sólo 
aparecen iluminadas unas pocas luces LED 
debe recargar las baterías a la mayor brevedad.

7.	Si el scooter se detiene, acceda al cortocircuito 
situado en el espacio de almacenaje, púlselo e 
intente poner el scooter en marcha de nuevo.

8.	Cuando acabe de conducir, apague el scooter 
girando la llave de contacto hasta la posi-
ción OFF antes de descender del mismo.

9.	Si no piensa volver a conducir el scooter has-
ta el día siguiente, recargue las baterías. 

Tenga en cuenta las siguientes normas: 

Suelte las palancas de mano y deje que el scooter 
se detenga antes de pasar de avance a marcha 
atrás o viceversa.

Al tomar una curva debe girar las ruedas delante-
ras en un ángulo amplio ya que la capacidad de giro 
de las ruedas traseras es mucho más reducida.

Use el scooter solo en aquellos lugares donde 
también sería posible caminar con total seguridad.

Cuando circule marcha atrás o al circular por pen-
dientes descendentes, rampas, curvas o firmes 
irregulares, hágalo siempre a las velocidades 
más bajas.

Ascenso de pendientes: Puede requerir mayor 
velocidad. Reduzca la velocidad antes de descen-
der una pendiente.
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7. USO Y MONTAJE

Descenso de pendientes: Para descender 
lentamente por pendientes pronunciadas, sitúe 
el control de velocidad próximo a la figura de la 
tortuga. De esta forma podrá controlar mejor el 
scooter ya que cuanto más cerca se encuentre 
el control de velocidad de la figura de la tortuga 
más lento será su avance. No obstante, el scooter 
no se acelerará de forma automática durante 
los descensos de pendientes ya que el sistema 
de frenos automático se accionará si intenta 
conducirla a una velocidad excesiva.

Salvar bordillos: Aproxímese lentamente y en el 
ángulo apropiado al bordillo. Una ligera inclinación 
es aceptable en el caso de scooters de 4 ruedas. 
No intente subir bordillos de más de 7,5 cm 

Si el piloto de aviso de auto-diagnóstico comien-
za a parpadear, trate de localizar el problema en 
la tabla de la página 16 y lleve a cabo las medidas 
oportunas.

Si el scooter se avería y es necesario moverla, 
baje del scooter, empuje la palanca de “rueda 
libre” hasta la posición N, lleve el scooter hasta 
un lugar seguro y vuelva a desplazar la palanca 
hasta la posición D.

7.1. USO DEL PANEL DE CONTROL
Mando de control de velocidad: 

El pictograma de la liebre indica velocidad rápida 
y el de la Tortuga velocidad lenta. Girando este 
mando puede controlar la velocidad total.

Piloto de aviso de auto-diagnóstico:
La luz parpadeante indica un fallo en la scooter. 
Encontrará más información en la página 14.

Indicador de reserva de batería:
Cuando las  luces LED están encendidas significa 
que la batería está completamente cargada. A 
medida que vayan apagándose los indicadores 
LED será necesario recargar las baterías.

Palancas de control de conducción:
Al empujar la palanca manual de la derecha el 
scooter se desplazará hacia delante. Al empujar la 
palanca manual de la izquierda el scooter se des-
plaza hacia atrás (éste orden puede invertirse si el 
distribuidor local así lo solicita). Al soltar ambas 
palancas el freno se acciona automáticamente. 
Las palancas también sirven de acelerador; cuan-
to más las presione, mayor será la velocidad.
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7.2. USO DEL MÁSTIL
Empuje la palanca hacia abajo para ajustar el ángu-
lo. Súbala para bloquear el regulador de ángulo de la 
dirección en la posición que le resulte más cómoda.

7.3. USO DE LAS PALANCAS 
Palanca de rotación del asiento:
Empuje la palanca hacia atrás para girar el asien-
to; a continuación vuelva a empujarla hacia de-
lante para fijar el asiento en su posición.

7.4. USO DE LOS REPOSABRAZOS
Afloje ambos pomos de ajuste manual para regu-
lar la anchura del apoyabrazos y vuelva a apre-
tarlos para fijarlo en la posición deseada.

7.5. USO DE LA RUEDA LIBRE
Cuando la palanca se encuentra en posición N 
(Neutral), el scooter puede desplazarse en au-
sencia de energía motriz (empujando).

Cuando la palanca se encuentra en la posición D 
(Drive), el scooter puede conducirse con normali-
dad. La posición normal es D.

7.6. DESMONTAJE Y MONTAJE DEL 
ASIENTO
Desmontaje: Para extraer el asiento, suelte la 
palanca de rotación de asiento y empuje el asien-
to hacia arriba. 

Montaje: Tire de la palanca de rotación del asien-
to para colocar el asiento en posición. Soltar la 
palanca para trabar el asiento.
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7.7. DESMONTAJE Y MONTAJE DE 
DE LA BATERÍA
Desmontaje: Retire la batería desde el asa.

Montaje: Coloque la batería..

7.9. DESMONTAJE Y MONTAJE DEL 
SOPORTE DEL ASIENTO 
Desmontaje: Sujete el soporte del asiento y pre-
sione la palanca para aflojar hacia atrás para sol-
tar el dispositivo. 

Montaje: Sujete el soporte del asiento y mueva la 
sección trasera hacia delante hasta que la palan-
ca quede asegurada.

7.10. DESMONTAJE Y MONTAJE DE 
LA CESTA Y DEL MÁSTIL
Desmontaje: Quite la cesta delantera tirando de 
ella. Afloje el pomo de ajuste del ángulo del timón 
hacia afuera para ajustar el timón.

Montaje: Afloje el pomo de ajuste del ángulo del 
mástil hasta que quede completamente recto y 
coloque la cesta. 
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PRECAUCIÓN

Las baterías deberán cargarse antes de utilizar el 
scooter por primera vez y deberán volver a recar-
garse tras cada día de uso. Para ello, necesitará el 
scooter y el cargador de batería.

El tipo de cargador puede variar en función del 
país. Es posible que el procedimiento de carga di-
fiera del que se explica a continuación. Si necesita 
información adicional, póngase en contacto con 
su distribuidor autorizado.

Asegúrese de que la llave de contacto del scooter 
esté en posición OFF.

	• Introduzca el cable cargador de batería en el 
conector específico de la toma de salida del 
cargador. En la figura que aparece más arriba 
podrá ver la posicióncorrecta.

	• Conecte el otro extremo del cable cargador de 
batería a una toma de corriente estándar.

	• En este punto lo normal es que las luces del 
cargador de batería sean de color rojo.

	• Espere hasta que la luz derecha del cargador 
de batería se ponga verde

	• Después de que la luz se ponga verde, desco-
necte el cargador de batería del scooter.

	• Si la luz derecha del cargador de batería per-
maneciera parpadeando en verde durante más 
de 40 minutos, quiere decir que se ha producido 
alguna anomalía durante el proceso de carga.

El tiempo necesario para la recarga variará en 
función del nivel de desgaste de las baterías. 
Un tiempo de carga más prolongado de lo nece-
sario no supone daño alguno para las baterías 
dado que no pueden sufrir sobrecargas.

Tenga en cuenta las siguientes normas: 
Cargue totalmente las baterías al menos una vez 
al mes o con mayor regularidad si utiliza el scoo-
ter con frecuencia. 

Cárguelas siempre que recorra distancias supe-
riores a 3 kilómetros.

Si piensa dejar el scooter guardada durante un 
tiempo (1 mes o más) asegúrese de que las ba-
terías estén totalmente cargadas y, a su regreso, 
vuelva a cargarlas antes de utilizar el scooter.

Las baterías solo alcanzarán su máximo rendi-
miento una vez utilizada el scooter y después de 
haber sido recargadas hasta 10 veces. Es un pro-
ceso similar al rodaje de un coche.

CARGA DE BATERÍAS

CARGA DE BATERÍAS

8.

9.
Limpieza del scooter: Si el scooter se ensucia, 
utilice un paño húmedo o ligeramente enjabona-
do para retirar la suciedad. En ningún caso utili-
ce agua directa para limpiar o aclarar el scooter, 
ya que podría dañar los componentes eléctricos. 
Para abrillantar las superficies utilice un produc-
to específico para vehículos.

Mantenimiento del scooter: El mantenimiento 
y reparación del scooter debe ser llevado a cabo 
por un distribuidor autorizado. Las siguientes 
áreas deberán someterse a revisiones periódicas:

Todas las conexiones eléctricas deben estar fir-
memente acopladas

Cómo guardar el scooter: Cuando no vaya a 
usarla es aconsejable que guarde el scooter en 
lugar seco.
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10. RESOLUCIÓN DE PROBLEMAS

Código 
intermitente/Fallo Efecto en el scooter Aclaraciones

La batería debe recargarse. Seguirá funcionando.
La carga de la batería se está agotando. Recar-
gue las baterías lo antes posible.

Voltaje de batería de-
masiado bajo.

Interrupción del funcio-
namiento.

La batería se ha quedado sin carga. Recargar 
las baterías. Si apaga el scooter durante unos 
minutos podrá recuperar suficiente batería 
como para conducir durante un corto espacio 
de tiempo.

Voltaje de batería de-
masiado alto.

Interrupción del funcio-
namiento.

La carga de la batería es demasiado elevada. 
Si el cargador está conectado, desconéctelo o 
gire el interruptor de Carga/Funcionamiento 
(Charge/Run) hasta la posición de Funciona-
miento (Run). Los scooters con sistema de RHI-
NO cargan las baterías al descender pendien-
tes o decelerar. Una carga excesiva por medio 
de este sistema podría causar un fallo. Apague 
el sistema de encendido del scooter y vuelva a 
ponerlo en marcha. Si es necesario, reduzca la 
velocidad al descender por pendientes.

Límite de corriente ex-
cedido.

Interrupción del funcio-
namiento.

El scooter ha utilizado demasiada potencia du-
rante demasiado tiempo, posiblemente porque 
el motor se ha sobrecargado, atascado o cala-
do. Apague la scooter durante unos minutos y 
vuelva a ponerla en marcha. El controlador ha 
detectado un cortocircuito en el motor. Com-
pruebe el cableado para localizar un posible 
cortocircuito y revise el motor. Avise a su ser-
vicio de mantenimiento.

Fallo de frenos.
Interrupción del funcio-
namiento.

Compruebe si el tirador del freno de mano está 
en la posición de bloqueo. Compruebe que el 
conector del motor/freno de mano esté firme-
mente conectado. Se ha producido un fallo en 
la bobina o en el cableado del freno. Revise el 
freno de mano y el cableado para localizar cir-
cuitos abiertos o cortocircuitos. Si es necesario, 
retire el conector del motor/freno de mano y 
compruebe que los cuatro pins estén correcta-
mente colocados. Si este código de luz parpa-
deante no aparece hasta que el acelerador se 
desplaza de la posición neutral, compruebe la 
existencia de un posible cortocircuito en el sis-
tema del freno de mano. Si el código aparece al 
subir de potencia, compruebe si hay un circuito 
abierto en el sistema del freno de mano. Avise 
a su servicio de mantenimiento.
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Código 
intermitente/Fallo Efecto en el scooter Aclaraciones

Palanca fuera de po-
sición neutral (N) al 
arrancar.

Interrupción del funcio-
namiento.

La palanca manual no se encuentra en posi-
ción neutral (N) al girar la llave de encendido 
en posición ON. Vuelva a colocar la palanca en 
posición neutral, apague el scooter y vuelva a 
encender el motor. Es posible que deba reca-
librar la palanca manual (véase Sección 4.2.3). 
Revise el cableado de la palanca manual.

Error del potenciómetro 
de aceleración.

Interrupción del funcio-
namiento.

Fallo de la palanca de mano o de su cableado. 
Compruebe si hay circuitos abiertos o corto-
circuitos. Es posible que la palanca manual no 
esté correctamente montada. Avise a su servi-
cio de mantenimiento.

Error de voltaje del motor.
Interrupción del funcio-
namiento.

Fallo del motor o de su cableado. Compruebe si 
hay circuitos abiertos o cortocircuitos. Avise a 
su servicio de mantenimiento.

Otros errores internos.
Interrupción del funcio-
namiento.

Avise a su servicio de mantenimiento.
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DURACIÓN DE LA GARANTÍA
El producto adquirido por Ud. queda protegido 
por la presente garantía, por la falta de confor-
midad del cliente que se manifieste en el plazo de  
3 años desde la fecha de compra del producto o 
la fecha de entrega.

ALCANCE DE LA GARANTÍA
La garantía cubre toda avería o defecto de fa-
bricación durante los primeros 24 meses desde 
la compra del producto, a partir de los 2 años y 
hasta los 3 años, el consumidor debe seguir di-
rigiéndose a la parte vendedora para conseguir 
reparar la falta de conformidad del bien, pero en 
el caso necesario el usuario deberá demostrar 
que el producto esta defectuoso por fabricación y 
no por un mal uso o una falta de mantenimiento.

El alcance territorial de esta Garantía es para 
todo el territorio nacional español.

La presente Garantía no afecta a los derechos de  
que dispone el consumidor conforme a lo estable-
cido en el Real Decreto-ley 7/2021, de 27 de abril,  
de transposición de directivas de la Unión Europea  
en defensa de los consumidores.

PROCEDIMIENTO PARA HACER 
EFECTIVA LA GARANTÍA
Para poder hacer efectiva la Garantía el consu-
midor deberá dirigirse al punto de venta donde 
adquirido el producto, en el caso de que le sea 
imposible la comunicación con el punto de venta, 
ya sea porque ha cerrado o porque ha adquirido 
el producto en otra comunicad autónoma, se po-
drá dirigir directamente al fabricante a través del 
correo electrónico info@totalcare-europe.com.

Es imprescindible presentar copia de la factura 
o del ticket de compra, o un albarán de entrega 
posterior a la factura o ticket, en el momento de 
la reclamación, donde ampare claramente el pro-
ducto comprado y la fecha.

El consumidor deberá entregar el producto en el 
mismo lugar que los adquirió, acompañando una 
nota explicativa de la falta de conformidad.

LA PRESENTE GARANTÍA NO CUBRE
	• Los daños causados por mal uso por parte del 

usuario al no obedecer las instrucciones indica-
das en este manual o causadas por otros factores 
humanos, mal uso, colisión con algún objeto…

	• Los daños causados por accidente, abuso, ne-
gligencia o mal uso.

	• Los daños causados por fuego, inundación, 
tormentas o cualquier evento de la naturaleza.

	• Los productos que hayan sido previamente re-
parados o manipulados por personal no auto-
rizado por el fabricante o vendedor.

	• Si las piezas utilizadas no son fabricadas por 
nuestra empresa.

	• Cualquier producto que no lleve o tenga altera-
do o borrado su numero de serie o de fábrica.

	• La garantía no cubre los elementos de desgaste.

	• Las reparaciones o sustitución de la pieza de-
fectuosa serán efectuadas por un personal cua-
lificado y autorizado por TotalCare Europe, S.L.

NO  UTILICE ESTE PRODUCTO SI APARENTEMENTE 
ESTÁ DAÑADO O LE FALTAN PIEZAS.

CONTACTE CON SU PROVEEDOR.
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Fecha de fabricación.

Representante Europeo.Conformidad Europea.

Debe consultar las instrucciones de uso 
para obtener información de seguridad. Lote.LOT

Datos del fabricante. Número de serie.SN

Referencia del producto.REF
Consulte el manual de usuario antes de 
utilizar el producto.

Leyenda etiquetaje.


